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SAINETE  NUEVO. 


EL  SOLDADO  FANFARRON 


PRIMERA.  PARTE, 

POR 


ACTORES. 


El  Soldado  Poenco. 

3^ 

Tomasa. 

38t 

Dos  dísfrazadosm 

Diego  Majo. 

Tío  Peneque. 

X 

Pepa. 

Currita  hija  de 

K 

B&rruga. 

X 

Micaela, 

La  tia  Juana. 

Un  Cabo  de  Barrio 

.  X 

Estanislao^ 

Casa  pobre  con  una 

estera 

enrollada  en  un 

riocoD  , 

mesa  con  yasos4 

botella  ,  y  unos  vizcochos ,  sillas  de  paja. 


Aparece  Tomasa  cosiendo  ^  y  canta  Ja  siguiente  copla.  Y  sale  Currita 
sobresaltada ,  trayendo  de  la  mano  á  Diego. 


Canta  romana. TTS  mi  majo  Soldado 
X-J  pero  tan  pobre, 
que  vale  veinte  pesos 
cada  vigote. 

SoU  Cí/rr.Entra,  no  te  vea  mi  madre. 
á  Diego. 

Tom  Vaya  Currita  ,  qué  es  esto? 

Curr.  Que  mi  madre  viene  acá, 
y  si  me  encuentra  con  Di.^go, 
me  ha  de  dar  una  tollina. 

Tom.  Pues  al  abío  ,  qué  hacemos  ? 
escóndase  usted  detrás  de 


la  tinaja.  Dieg.  Salero, 

será  cosa  que  yo  salga 
con  humedad  en  los  huesos  9 
Curr.  Pues  métete  tías  la  estera. 
Tom.  Vimos  menee  usted  ese  cuerpo 
sangre  de  oro. 

Dhg.  Despacio  que  no  soy  ningún 
*  mofíí^co 

que  se  mete  en  cualquier  parte» 
Se  esconde. 

Tom.  Vaya,  doble  usted  el  pescuezo, 
y  hasta  que  le  avise  yo 
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se  ha  de  (ragar  el  resuelloé. 

Curr*  Sobre  que  ao  gaoa  una 
para  sustos» 

Tom*  Chis  ,  sosiego. 

Sale  la  úa  Juana*  ^ué  haces  tu  aquíí^ 
Curr.  Le  pedia 

una  hebra  de  hilo  negro 
á  la  Señora  Tomasita. 

Juana,  Ya  te  he  dicho  que  no  quiero 
que  te  metas  ea  los  cuartos 
de  las  vecinas* 

Curr,  Si  vengo.... 

Juana,  Marcha  á  tu  sala. 

Le  pega  ,  y  ella  huye,. 

Curr,  Ya  voy.  vase, 

Tom,  Carambola  ,  y  que  buen  gemo 
tiene  usted  seña  casera. 

Jruana,  Así  es  menester  tenerlo 
con  estas  mocosas. 

Tcm,  Vaya  ,  siéntese  usted. 

Tomaremos  un  polvo.Se  sienta^ 
Con  que  esta  noche 
tendrá  usted  en  casa  jaleo  ? 

Tom,  Como  es  día  de  mi  Santo.,,. 
Juana,  Ya  me  hago  cargo;  me  alegro, 
y  su  marido  de  usted 
cuando  viené  f 
Tom,  Ha  poco  tiempo 

que  se  embarcó  para  Lima. 

Juana,  Y  tiene  usted  parentesco 
con  ese  señor  Soldado 
que  está  aqui  siempre  de  asiento? 
Tbm,  Ese  hombre  es  un  amigo 
de  mí  marido. 
y  lian  a.  Yo  vengo 

á  darle  á  usted  un  consejito.- 
Toffí,  Mejor  fuera  algún  dinero 
que  me  hace  falta.- 
Juana,  Con  migo 

no  valen  soflamas ,  cuerno. 


que  soy  la  casera» 

Tom»  Bien: 

la  casera  ,  y  quó  tenemos  ? 
rae  pondrá  usted  en  el  hospicio  l 
Juana»  No,  señora,  pero  puedo 
espantar  zánganos  ,  siempre 
que  me  lo  pida  á  mi  el  pecho.. 
Tom,  Y  á  qué  Santo  pago  yo 
cada  mes  un  par  de  pesos  ? 
es  para  que  se  inche  el  amo 
de  gallinas  el  coleto, 
ú  para  que  me  visite 
quien  me  dé  gana  l 
Juana,  Hablemos 

mas  bajito  niña  mía: 
ya  ve  usted  que  no  es  bien  hecho 
que  la  puerta  esté  entornada 
cuando  está  el  Soldado  dentro. 
Tom,  Quién  lo  dice  ? 

Juana,  Todas  ,  todas  ¡as  vecinas». 
Tom,  Nunca  vemos 

nuestras  faltas.  Mas  valiera 
que  se  dejasen  de  enredos,- 
y  hubiese  menos  tapujos 
en  la  casa. 

Juana,  Cómo  es  eso  de  tapujos  f 
Tom,  Si  señora, 

yo  lo  digo,  y  lo  mantengo^ 
hay  doncellita  que  trae 
tres  monos  a!  retoríero, 
de  modo  que  por  las  noches, 
si  yo  tuviese  pequeño 
el  coraa-on  ,  me  asorabrára 
con  los  fantasmas  que  veo. 

Juana,  Yo  jamas  he  visto  nada.. 

Tom,  Tendrá  usted  Us  ojos  hueros;: 
porque  yo  por  las  mañanas 
encuentro  eí  patio  cubierto 
de  virutas  y  calisa. 

Juana»  Si ,  pues  yo  pondré  remedio. 
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Jesús  m!í  veces  1  el  amo 
es  un  íugeto  de  aquellos 
^ue  cada  día  consultan 
a!  confesor  ^  y  es  tan  recto^ 
que  no  se  pasa  un  instante 
sin  estarme  repitiendo; 

Casera  los  alquileres. 

Casera  recogimiento. 

Sale  el  Soldado  Poeneo» 

Sold*  Felices  ,  Señora  Tomasa. 

Tom,  Téngalos  usted  muy  buenos. 

Juana,  Yo  me  voy  ,  que  mi  marido 
está  esperando  el  almuerzo. 

Tom,  A  Di  os  Señora  Casera. 

Juana,  Tenga  usted  abierto, 
que  entre  la  gracia  de  Dios. 

Tom,  Es  que  corre  mucho  fresco. 

Juana,  Jesús  !  yo  tengo  bochorno. 
Hijita  mia  hasta  luego.  vase, 

Tom,  Quemadas  sean  tos  palabras. 

Sold,  Ya  me  estaba  á  mi  jediendo 
la  vesita. 

Tom,  Por  usted 

todos  me  roen  ios  huesos. 

Sold,  Con  que  por  mí  ? 

Tom,  Si  Señor, 

y  asi  busque  su  remedio 
prontiío  ,  porque  yo  estoy 
como  cuando  no  requiero. 

Sold,  Sabe  usted  que  me  ha  deja© 
lo  mísimo  que  un  yelo  ? 
caracoles  ,  y  qué  raoo  ! 

Tom,  Es  porque  me  están  saliendo 
ya  las  muelas  del  juicio. 

Sold,  Pero  diga  usted  salero, 
ha  reflexionado  usted 
de  espacio  ,  quién  es  Poenco? 

Tom.  A  menuo  ;  ya  se  ve, 
eí  no-mbre  lo  está  diciendo, 
un  animal  que  anda  ¿«icaipre 


dando  carreras  en  pelo 
tras  las  perdices  ,  me  engafio  ? 

Sold,  No  va  usted  del  todo  léjos. 
Pero  Qo  le  á  visto  usted 
los  colmillos  ? 

Tom,  Como  es  viejo 
se  le  habrán  caldo  ya. 

Sold,  De  varitas  ? 

Tom,  Por  supuesto. 

Sold,  Crea  usted  que  no  lo  sabia. 

Tom,  Pobrecito  !  pues  lo  siento. 

Sold,  Cachirulo  ,  y  que  calmita: 
sobre  que  tengo  revueltos 
los  sentidos  garrafales 
de  escucharla  á  usted. 

Tom,  Y  yo  tengo 

antojo  de  que  se  naje 
porque  ya  me  hiede  á  sebo. 

Sold.Moger  que  está  usted  charlando! 
Vaya  ,  si  estará  corriendo 
levante  ! 
no  sabe  usted, 
que  á  mariquilla  espejuelos 
le  alargué  cuatro  pulgadas 
la  boca  por  eso  mesmo  ? 

Tom,  Qué  significa  esa  historia? 

Me  q  uiere  usted  meter  miedo  5 
Caramba  con  estos  guapos, 
que  en  diciéndoles  no  quiero, 
nos  empiezan  á  cantar 
los  romances  de  Oliveros, 
y  Francisco  Eistevan.  Ea 
se  acabaron  los  respetos, 
no  lo  quiero  á  usted  ,  clariío.  ’ 

Sold,  Sobre  que  me  estoy  riendo: 
al  poer  me  haá  de  querer. 

Tom,  Y t»  al  poer  ? 

Sold,  Cdbál. 

Tom.  Píiioero 

lile  wsueilára  contra  un  canto. 


I 


4 

Sold.Pats  míe  usted  !o  que  le  advierto 
el  di3  que  con  un  mono 
Ja  ercuíníre  tomando  el  frese®, 
ve  esta  mano  ? 

Tom.  Ya  estoy. 

Solíi.  La  V  e  usted  t 
Toni,  Si  ,  ya  la  vío. 
jSo/íL  Pues  ha  ta  el  coo  se  la  soplo 
por  lo  calle  del  garguero 
ai  majo  que  á  mi  me  dé 
jachares:  cuenta  con  ello 
que  tengo  mal  alma. 

Tom,  Sí  ? 

pues  por  lo  mesmo  le  tengo 
de  pa>ar  por  los  hocicos 
dos  charreteras. 

SoJd,  Callemos, 

que  esto  se  va  engrinpolando, 
y  a  mi  me  importan  los  sesos 
dos  blancas. 

Tom,  Vaya  señor, 

apague  usted  tanto  fuego 
con  un  trago  :  tome  usted. 

*  Le  presenta  vaso  y  botella  ,  y 
tose  Diego, 

SoJd.  Canario  !  quién  tosió  dentro 
de  la  sala  f 
Tom,  Será  él  gato 

qne  menea  algún  trebejo.  ’ 
tSoid.  Cuenta  comlo  que  se  hace, 
advierta  usted  que  el  Poenco 
huele  la  carne  á  diez  leguas, 
y  que  en  pescándole  un  hueso 
5e  acabó  al  punto  el  fregao 
p^ra  réquiem  in  eternum, 

Tom,  Calle  usted  el  jocico  ,  y  beba. 
So¡d,  Se  conoce  que  hoy  tenemos 
visita  ,  va  como  es  dia 
de  su  Santo  habrá  bureo* 

Tom,  Por  supueste» 


Soíd,  Ah  !  y  que'jeor 

se  ha  de  armar  como  ande  tuerto 
el  asu<*t.>. 

Tom,  Tome  u«ted 

un  vizcochito  ,  y  silencio. 

Sold,  Es  como  el  veso  de  Judas  ? 

To  m,  Yo  no  gasto  esos  manejos. 

Sold,  Pues  muérdalo  usted. 

Tom  Ya  está. 

Sold,  Ahora  mas  que  sea  veneno.. 
Salen  Pepita  ,  Micaela  ,  Berruga 
y  Estanislao, 

Est,  Bueno  ,  que  están  celebrando 
á  Santo  Tomás. 

Tom,  Me  alegro 

que  lleguéis  á  buena  hora; 
vaya  niñas  un  refuerzo.  ¡es  dá, 

Berr,  A  Dios  ,  Señor  Melitar. 

Sold,  Camaraa  tome  usted  asientot 
Señora  Tomasa  ,  ese  vaso 
que  estoy  escupiendo  espeso.- 

Tom,  Cuidado  con  atrancarse. 

Sold,  Nadita  menos  que  eso, 

que  hoy  es  dia  de  que  un  hombro 
tenga  espejao  el  cerebro, 
Camaraas  vamos  nosotros 
á  suavizarnos  el  pecho.  bebenv 

Saleta iia Juana,  Vecinita,  tiene  usted 
UD  pedacito  de  lienzo 
para  hacer  una  torcida  ? 

Tom,  Seña  Casera  ,  no  tengo, 

Juana,  Queden  ustedes  con  Dios:  Qué 
rodas  son  del  mundo  Duevo;(genre.sí 
e!  dia  quince  la  despida.  vase^r 

Tom,  Pepita  estoy  que  me  quemo 
con  esta  muger  ,  no  para 
de  estar  entrando  y  saliendo 
para  oler  cuanto  se  hace. 

Pep,  Pues  yo  tengo  muy  mal  genio 
para  tratar  con  fisgonas. 


Mtc»  Yo  al  insfantíío  les  pego 
con  la  puerta  en  los  hocicos, 

Berfé  Lo  que  me  causa  mas  eco, 
es  ,  que  el  Militar  se  calle. 

Sold,  Camaraa  si  yo  no  puedo, 
no  ve  usted  que  esa  rnuger 
tiene  que  perder  ? 

Eíf.  Es  cierto, 

dice  usted  bien  Militar. 

Sold,  Pues  si  no  fuera  por  eso, 
quien  le  dice  á  usted  que  ya 
DO  le  hubiera  yo  al  Casero 
metido  la  mano. 

JSst.  Nada  ,  prudencia. 

8old,  Si  me  condeno; 

mire  usted  ,  cuando  traté 
con  la  Zamba.... 

Berr,  La  del  puerto  ? 

Sold»  La  conoce  usted  ?  (po. 

Ber,?i\  fue  mi  novia  un  poco  de  tiem- 
iSo. Hombre  ha  visto  usted  que  máüdria 
la  trata  ahora  % 

Berr*  Fulgencio 

el  de  Guelba.  Sold,  Si  Señor, 
lo  menos  su  mes  y  medio 
comió  pan  de  munición. 

Berr,  Camaraa  cuanto  rne  alegro. 
Sold*  Yo  también  :  venga  esa  mano, 
pues  como  iba  diciendo 
el  casero  de  la  Zamba 
que  era  Juan  el  zapatero 
comenzó  á  torcer  la  geta 
porque  entraba  caa  momento, 
hasta  que  un  dia  en  el  patio 
se  me  presentó  el  monuelo, 
y  me  dijo  :  Melitar 
mire  usted  que  yo  le  advierto, 
que  no  es  cuartel  esta  casa. 
Camaraa  ,  ya  ture  el  deo 
]ebaü!ao  para  darb 
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en  las  narices ,  mas  vleado 
que  lo  iba  i  lastimar, 
le  dije  ;  señoo  Casero 
habla  usted  con  migo  ?  entonces 
ya  le  estaba  yo  midiendo 
un  pescozón  ,  de  manera.... 
me  respondió  ,  que  no  quiero 
porque  pitos  ,  porque  flautas...# 
no  es  vania  ,  ni  lo  cuento 
con  vino  ;  pero  al  instante 
lo  agarré  con  estos  déos 
par  ia  parte  posterior 
como  quien  toma  un  muñeco, 
y  lo  zampé  en  el  Algibe 
donde  estuvo  zambuyendo, 
hasta  que  al  cabo  de  un  rato 
lo  sacaron  seis  Gallegos. 

Berr.  Obró  usted  como  quien  es. 
Pep*  Con  un  fachenda  es  bien  hecho«r 
Sold.  Si  yo  muchas  veces  callo 
porque  conozco  mi  genio, 
después  como  Dios  me  ha  dao 
aquestas  manos  de  fierro 
es  menester  pruencia 
por  no  matar  caa  momento. 

Cáese  la  estera  y  se  deso^ubre  Dleg^g 
Mic*  Qué  se  cayó  ? 

Tom»  Ya  hay  camorra 

si  Dios  no  pone  remedio. 

Sold»  Qué  hace  usted  aquí  Señor  raajol  • 
Sena  Tomasa  ,  qué  es  esto  I 
tiene  usted  para  alegrarnos 
algún  entremes  dispuesto  I 
Tom*  El  Señor  no  es  nada  mió. 

Sold»  Sobre  que  estoy  satisfecho? 
este  sin  duda  es  el  gato 
de  endenantes. 

Tow.  Señor  Poenco, 
usted  quiere  le  regale» 
los  oidos  con  el  cuento, 
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pii?s  sepa  usted  que  es  el  majo 
de  una  amiga. 

Sold»  Ya  lo  entiendo; 

y  se  lo  han  prestado  á  usted 
sil)  duda  para  ponerlo 
en  !a  ventana  por  mono. 

Diego,  Camaraa  conmigo  es  eso  ? 

Míe.  Pep,  Ea  que  esto  se  acabó. 

Berr,  Vaya  ,  bueno  está  lo  bueno# 

Tonu  Caracoles,  que  ya  estoy 
de  amor  hasta  los  cabellos, 
quien  me  paga  á  mi  la  casa? 
me  ha  traído  usted  el  almuerzo 
alguna  vez  ?  Pues  sí  nunca 
se  ha  metido  en  ese  empeño, 
á  qué  son  los  alborotos  ? 

Sold,  Sonsoniche  ,  y  no  gritemos, 
porque  si  echo  mano  ai  chisme, 
tendré  que  calar  dos  cuerpos. 

Dieg,  Camaraa,  cuál  es  el  otro  ? 

Sold,  Se  le  antojó  á  usted  el  saberlo? 

Die,  M  e  á  hecho  el  dicho  tanta  gracia. 

Sold.  Me  parece  usted  salero 
aleníairo  y  de  brios. 

Dieg,  Tengo  yo  mucho  resuello. 

Sold.  Me  canece  usted  ? 

Dieg,  Yo  no, 

Sold,  Pues  sepa  usted  que  Poenco 
es  del  barrio  de  la  tripa, 
y  estudió  en  el  mataero. 

Dieg,  Sabrá  usted  manejar  bueyes. 

Sold,  Apártese  usted  dos  dedos 
que  jase  mucho  calor, 

Dieg,  Si  me  gusta 

verle  de  cerca  el  pellejo, 

Sold,  Con  que  le  he  gustado  á  usted. 

Diego,  Remucho. 

Sold,  Pues  yo  deseo 

hacerle  á  usted  un  cariñíto, 

Di  -g*^  que  se  lo  hago  á  ustedpriinero? 


Sold.  A  qoe  no  gaché# 

Dieg^  A  que  si. 

Sold.  Si  no  me  lo  pie  el  cuerpo» 
Dieg,  Pero  si  á  mi  me  lo  pie# 

Sold,  Si  no  ha  de  ser# 

Dieg.  Ya  está  hecho. 

Le  da  una  bofetada. 

Mtig,  Por  Dios  Melitar. 

Homb,  Ya  basta ,  no  haya  camorra# 
Sold,  Sosiego, 

esto  á  de  quear  mas  deigao: 
camaraa  saber  deseo 
si  esto  á  sido  torniscón, 

6  befeíaa. 

Dieg,  Usted  mesmo 

que  lo  ha  sentido  en  la  cara 
podrá  dar  razón  del  hecho, 

Sold.  Ya  ,  pero  como  usted  anduvo 
tan  súpito  ,  yo  oo  puedo 
saber  sí  fue  á  mano  abierta# 

Dieg,  Pero  para  qué  es  seberlo? 
Sold,  Porque  tengo  baniá 

de  que  naide  me  haya  puesto 
los  cinco  dedos  tendidos 
en  la  cara. 

Berr,  Ya  está  bueno 

melitar,  Sold,  Me  condenáral 
sino  aclnra'ra  yo  el  cuento. 

A  mí  bofetaa...  churrurru; 
hay  que  gustito  Poenco, .. 
caramba  ,  que  soy  capaz 
de  abugerearle  el  cuerpo 
á  una  hormiga. 

Sale  la  tia  Juana,  Quién  da  vocei  % 
á  Currita. 

parece  la  casa  infierno# 

To  m.  Oiga  usted  seña  casera, 
no  venga  con  espavientos 
ó  marearme  ,  que  yo 
en  su  casa  no  me  meto# 


Juana*  Pues  yo  me  veng^o  á  meter» 
porque  esponerme  uo  quiero 
á  que  se  maten  sus  majoa 
en  mi  caja. 

To  m*  Cómo  es  eso  ? 

no  piense  usted  que  es  concurso 
de  acreedores  ;  Señor  Diego 
es  la  prenda  de  su  hija* 

Juana,  De  mi  hija  ? 

Totft,  Por  supuesto, 

Juana,  Ah  perra  !  tu  tienes  novio  I 
Acomete  á  pegarla. 

Curr,  Madrecita  por  San  Pedro. 
Juana,  Te  he  de  sacar  los  redaños.- 
Curr,  Que  me  matan. 

Dieg,  y  B^rr,  Zepos  quedo 
tia  Juana. 

Juana.  La  he  de  matar.  f^íro, 

Sale  Case. Que  escándalo  hay  aquí  den- 
Juana.  La  Señora  que  á  tu  hija 
me  la  pierde. 

Casero.  Cómo  es  esto  ? 

Tom,  Poco  á  poco  ,  so  Señora, 
y  sepa  usted  que  yo  tengo 
mss  honor  que  toa  su  casta.- 
Casero.  Ya  todos  nos  conocemos, 
y  ssi  ío  mejor  será 
que  se  mude  usted  al  momento. 
SoJti. Compadre  en  cuanto  á  mudarse,.- 
ni  ella  quiere  ,  ni  yo  quiero. 

Cas.  Quien  le  mete  á  usted  enía  renta' 
de  lo  esc  usado  ?  Sold.  Mi  pecho, 
porque  como  soy  bonito 
en  todas  partes  me  meto, 
Cflser.Quáese  de  aquí. Lo  arrempuja, 
Sold.  Tí)  masa 

por  tí  sola  aguanto  esto; 
quieres  que  le  meta  el  puño  ? 

To  m.  N )  por  Dios ,  Señor  Poenco, 

,  ña  me  pierda  usted*^ 
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Sold,  Si  estoy  de  corage  que  no  veo? 
tio  Peneque  ,  sepa  usted 
que  lo  que  conmigo  ha  hecho, 
naide  ,  naide  en  este  mundo 
lo  ha  peosao. 

Casero,  Y  qué  tenemos  f 
Sold.  Mire  usted  que  sino  fuera 
por  guardarle  los  respetos 
á  esta  mugerí;;- 
Caser.  Si  es  chanela. 

Sold,  A  que  no  tiene  usted  aliento- 
para  volverme  á  empujar. 

Lo  arrempuja. 

Casero.  Mírelo  usted. 

Sold.  Esto  es  hecho^ 
aquí  lo  remato  á  ustedl 
Todos,  Señor  Melitar  sosiego.. 

Sold, Caramba  que  aqui  no  hay  genta" 
para  mí.  Salga  usted  casero, 
y  usted  so  montera  ,  salga, 
que  está  puesíoun  hombre  enmedlo.- 
Juana,  Que  matan  i  mi  marido. 

Tom.  No  haga  usted  esos  aspavientos», 
que  no  habrá  naa. 

Curr,  Ahi  está 

el  cabo.de  barrio,  Juana,  Presto 
Señor  Don  Blas  ,  entre  usted. 

Sold.  Guarda  ese  chisme  corriandoe. 
Tow.  Malaya  sea  ,  la  mistela, 

:^,Sale  el  Cabo.  Señores ,  qué  á  sido  estol? 
que  un  remolino  de  gente 
por  Ja  ventana  está  oyendo  fr 
Juana.  El  Melitar  que  sacó 
para  mi  esposo  un  fímenco». 

Sold,  Ni  Francés  ,  ni  Italiano^ 
he  sacado  yo.- 
Cabo.  Al  momento 
quítenle  ustedes  el 
Sold.  Ni  hay  arma  en  too  mi  cuerpo 
mas  que  la  que  Dios  me  dió;. 


8 

nati'a  naa  *  yo  no  fengo 
un  alfiler  :  esto  á  sido, 
que  ai  desenvainar  los  déos 
me  relucieron  ias  unas, 
y  pensaron  que  era  fierro. 

Cfíh»,  Mas  sepamos  quien  ha  sido 
la  causa  de  tanto  estruendo. 

Casero,  Por  esta  señora  es  todo. 

Tom,  Usted  es  un  embustero. 

Juana,  Mire  usted  Señor  Rondín... 

Berr,  Yo  diré  á  usted  todo elcuento..» 

Est,  La  casera  entró.... 

Berr,  Estaba 

Escondido  el  Señor  Diego*., 

To  m.  Porque  mire  usted.... 

Todos,  El  Soldado... 

Cabo,  Señores  tengan  silencio, 
y  hable  uno. 

V 

So¡d.  E  se  soy  yo, 

que  causaré  mas  respeto: 

Señor  Rondín  ,  esta  moza 
es  casada  :  el  Señor  Diego 
estaba  tras  de  la  estera; 
yo  como  tengo  este  genio, 
que  en  picándome  un  mosquito 
lo  desmondongo  al  momento, 
le  dije  no  sé  que  cosa; 
hubo  aquello  de::;;  te  pego, 
dígalo  usted:::-  torne  usted;::- 
y  todo  el  cuchifleto 
de  cualquier  lance  da  honor, 
en  fin  nos  vimos  de  medio 
rabo  ,  le  escupí  ,  escupió, 

It  hize  gracia  ,  me  dió  un  pesco. 


pero  filé  broma  ,  y  asi 
todo  se  volvió  festejo. 

Juana,  No  fue  asi  Señor  Rondio. 
Cabo,  Señora  ,  ya  considero 
lo  que  habría,  Melicar 
retírese  usted  al  momento. 

Sold,  Me  boy  ya  ,  pero  usted  sepa, 
que  ninguniío  a'  Poenco 
le  alza  el  gallo ;  camaraá 
si  hay  quien  tenga  sentimiento 
de  lo  dicho, )'o  me  llamo 
nageza  cara  de  cielo, 
aprenda  usted  en  estos  casos 
de  un  hombre ;  tenga  usted  pecho, 
y  si  alguno  la  ofendiese, 
escupir  ,  y  hacerse  fresco. 

Cabo,  Usted  buscará  al  instante 
otra  casa.  Tom,  Mi  casero, 
por  fin  usted  á  conseguido 
se  me  condene  á  destierro, 
Paciencia  la  vida  es  larga, 
todos  somos  arrieros, 
pues  que  algún  dia:::  qui^n  sabe?:: 
toitos  nos  encontremos 
eo  donde  no  haya  rondines...# 

Esf,  Tomasita  sufrimiento, 

Cabo,  Ustedes  vengan  con  migo, 
no  haya  en  la  calle  un  encuentro. 
Que  haya  paz  Señora  Juana. 
Juana,  Descuide  usted  ,  nunca  ceso 
de  zelar  la  vecindad. 

Pep,  A  Dios  Tomasa  hasta  luego. 
Todos,  y  aquí  da  fio  el  sainete, 
petdooad  sus  muchos  yerros. 
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PERSONAS. 


El  Soldado  Poenco» 
Juan  Pico» 

Tomasa» 

Verlanga^  marinero». 
Un  Oficial» 

Don  Juan». 


Lora^  mugerdePico» 
Curra  ^  maja» 

Blas  Perilla» 

Don  Antonio» 

Teresa  y  maja». 
Hombres  y  mugeres». 


La  escena  representa-  un  punto,  de  vista  de  puerta  de  tierra  con  ventorrillo  al 
lado».  Salen.  Curra  ^  Teresa  y  Blasy  tocando  la  guitarra,  y  otros  con  pan-^ 
deros  y  castañuelas,  y  cantando  el  zorongo». 


Cantan»  Ay  zorongo,  zorongo  8tc». 
Curr»  Hasta  que  venga  Tomasa 
se  ha  de  bailar  en  la  puerta 
del  ventorrillo.  Tere.  Blasillo,. 
dale  sebo  á  la  vihuela,, 
que  quiero  echar  too  et  restov 
Blas,  Vaya,  largue  usted  las  velas.» 
Todos.  Que  toma  ,  que  toma. 

Teresa  bayla  ,  y  salen  Don  Juan  ,  y 
Don  Antonio,  con  todos  los  arneses  de 
cazadores ,  y  un  criado  con  unas  al^' 
forjas» 

Juan,  Viva  la  gente  morena.. 

Tere.  Don  juán,  á  ddnde  va  usted 
con  ese  equipage-í^  Juan»,  Buena 
pregunta!  se  está  viendo 
que  voy  á  eazar?  Tere»  Canela!.' 
no  es  eso  lo  que  quería 
decir,  sino  cuántas  leguas 
se  retira  usted  de  Cádiz. 

Juan,  Yo  de  la  Iglesia^; 

todas  las  mañanas  vamos 
cuatro  amigos  á  la  huerta, 
tiramos  quinientos  tiros,, 
y  luego  que  el  sol  calienta 
nos  retiramos  trayendo» 
en  la  cinta  una  docena; 
de  gorrioncitos  ,  y  aPguna’ 
gallina  que  se  desierta.. 

Curr,  Jesús!  Se4ior  ;  yo*  pensé 
como  llevan  bayonetas,, 
coletos ,  botas*,  y  tantos 
cachivaches,  que  se  fueraij, 
á  cazar  osos  y  lobos: 
dos  meses  por.  esas  sierras., 

Juan»  Nada  de  eso  ;  pero  toda 


lo*  que  llevamos  á  cuestas 
es  preciso  para  el  campo, 
porque  mil  veces  es  fuerza 
atravesar  un  gran  bosque 
de  coles  y  vereDgenas„ 
y  entonces  con  el  cuchillo 
se  va  un  hombre*  abriendo  senda. 
Tere»  Dice  usted  biea ;  y  qué  guardao 
las  alforjas?  Juan.  Las  botellas 
y  jamón  para  hacer  boca. 

Ter»  Vaya,  descargue  esa  bestia 
que  estará  cansada.  Jua»  Muchos 
tomemos  una  friolera. 

Tere.  Brindo  por  los  cazadores 
de  la  gran  puerta  de  tierra.. 

Juan  y  Antonio»  Que  viva* 

Curr».  Yo  por  no  errar 

digo  lo  mei^axo»  Antón»  Morena,, 
usted  sola  me  da  golpe.. 

Curr»  A  lo  que  estaba  yo  hecha.  (Dios 
Juan,  Beba  usted.  Blas»  Pues  á  que. 

•nos  junte  en  Inglaterra* 

Todos»  Arriba,  arriba. 

Blas»  Al  muchacho» 

no  es  menester  se  lo  adviertan. 
Juan,  Y  hacia  donde  van  ustedes 
Tere»  Hoy  es  dia  de  correrla,, 
porque  esperamos  á  cierros 
sugetos  ,,  y  habrá  una  gcesca 
en  esta  fonda  tdo  el  dia,, 
que  se  junda  puerta  de  tierra. 
-Juan»  Pues  en  tirando  dos  tiros 
rae  he  de  venir  á  la  fiesta. 

Antón»  Bebamos  otro  traguito# 

'Todos.  Viva  ,  viva. 

Sale  Pico,  Teresilla  ? 


3 


Tere,  Juan  Pico  ,  por  que  no  llegas  % 

Juan»  Tome  usté  un  traguito. 

Pico,  Vaya 

una  vez  que  usted  se  empeña; 

Jesús  y  Cruz:  se  agradece. 

Juan»  Usted  mande  cuanto  quiera. 

Pico,  No  ha  parecido  Tomasa? 

tere»  No. 

Pico»  Estoy  que  no  se  me  pega 
la  camisa:  qué  demonios 
estará  haciendo  esta  Jeaibra? 

ÍTere,  Juan  Pico,  tenga  usted  pecho. 

Pi  co»  Si  estoy  echando  candela: 
por  via  que  si  no  fuese... 

Tojios,  A  baylar,y  fuera  penas. 

Tocan  y  baylan» 

Ter»  Toca  el  zorongo.  Juan,  qué 

Curr»  Dale  castigo.  (cuerpo! 

Sale  PoencQ  á  tiempo  que  dejan  de 
haylar» 

Todos,  Otra  vuelta.  Tere»  Ya  no  mas. 

Poen,  Oyga  usté  mi  alma, 
perdone  usted  la  llaneza. 

Tere»  Qué  se  ofrece  I 

Poen»  Me  quiere  usté 
hacer  el  gusto  siquiera 
porque  he  llegado  á  los  postres, 
de  menear  la  talega 
¡de  los  pecados  ?  Tere»  No  Señor, 
porque  me  duele  esta  pierna. 

Poen,  Usted  no  me  ha  conocido? 

Tere»  No  Señor,  ni  Dios  lo  quiera. 

Poe/?.  Juy,  qué  salero  ?  Tere»  Señor 
que  se  vuelve  usted  manteca. 

Poen»  Otras  veces  no:  porque 
tan  bonita  *y  tan  risueña 
como  pongo  la  carita 
con  las  mugeres  ,  tan  fea 
se  la  pongo  yo  á  los  hombres 
cuando  por  gusto  me  tientan. 

Pico»  Vaya,Poenco,  por  Dios 
que  no  se  agüe  la  fiesta. 

Juan»  Militar  ,  ñ  divertirse 

y  vaya  nn  trago.  Poen»  Pues  venga: 
lo  mismo  soy  para  un  fregao 
que  para  un  barrio. 

Pico»  Si  empiezas 

á  descomponerlo  luego. 

Poen»  Si  me  jurgan;  yo  quisiera 
que  Dios  no  me  hubiera  dao 
tanta  calía.  Juan»  Pues  beba 
y  dejemos  tonterías. 

Poen»  Jesús  I  vaya  por  la  buena 


compañía,  y  á  que  Dios 
no  permita  que  se  vea 
entre  estas  manos  ningún 
amigo  mió.  Juan»  Pi^es  ea 
en  el  ventorrillo  entremos, 
y  allí  armaremos  la  gresca,. 

Todos»  A  dentro  todos.  Entransem 
Pico*  Escucha 

una  palabra  aquí  fuera. 

Poen»  Vaya  qué  te  pie  el  cuerpo? 
Pico»  Hombre,  yo  aguardó  una  jembra 
que  ando  amansando,  y  recelo 
que  e’  gachón  que  la  jalea 
le  dé  el  huíno  en  la  nariz 
y  se  meta  por  Jas  puertas. 

Poen»  Yqué quieres?  Pic»Yo  quería. •• 
Poen»  Ya  te  entiendo:  tu  deseas 
que  yole  pegue  á  mozo. 

Pico»  De  moo,  que  si  él  viniera 
solo,  entonces  de  hombre  á  hombre 
disputaremos  la  prenda; 
pero  si  trae  compañero 
ya  ves  tu...  Poe«.  Que  trayga treinta; 
yo  arrempujo  las  cuadrillas 
de  hombres  como  si  fueran 
manaas  de  pabos.  Pico»  Lo  sé. 
Poen»  Supiste  tu  la  quimera 
que  tuve  por  una  moza, 
en  la  calle  de  la  Higuera  ? 

Pico»  Estaba  en  Arcos  entonces# 
Poen»  La  tal  era  una  trigueña, 
gordita  ,  bien  empernaa, 
mucho  ayre  en  la  trasera, 
en  fin  ,  prenda  de  Poenco, 
que  sabe  lo  que  se  pesca; 
pues  el  caso  jiié  ,  que  el  dia 
de  su  Santo  estando  llena 
de  vesita  toa  la  casa, 
salió  de  tras  de  una  estera 
un  majo  muy  estirao; 
hazte  cargo  de  la  Berna 
con  que  yo  lo  miraria  ! 
largué  entonces  la  botella 
que  tenia  entre  las  manos, 
le  di  á  la  gorra  dos  vueltas, 
me  la  puse  ,  y  fuime  á  él 
haciendo  la  mosca  muerta; 
desde  que  yo  me  estiré 
y  le  di  sobre  la  geta 
con  la  barba  ,  conoció 
mi  poer  ,  y  se  echó  á  tierra 
rogando  que  le  dejase 
salir  vivo  :  si  tú  vieras 


aquel  bomfefé  allí  fem&íar! 
vaya^  si  fue  una  vergüenzas 
entonces  le  dije:  marcha, 
so  mona  ,  toma  la  puertas 
mira  ,  Pie?,  no  hice  mas 
que  tocarlo  ,  y  la  mollera 
Ja  refregó  én  los  ladrillés. 

Vino  entonces  el  casero, 
entro  con  mucha  fachenda? 
yO'  lo  agarré  así  ,  y  rompiíi 
seis  platos  con  la  cabezas 
"vaya,  era  tóo  gritería, 
no  se  oia  en  la  azotea 
mas  ,  que  la  guardia ,  la  guardias 
cátate  que  el  rondín  llega, 
la  patrulla,  seis  ministros, 

.  todos  entraban  de  priesa, 
y  yo  en  medio  de  la  sala, 

?^enga  gente,  gente  venga, 
que  aqui  está  un  hombre:  cerrí 
así  que  entraron,  la  puerta? 
y  sacando  el  alfiler 
les  dige  ,  vandera  negra, 
tin  ato  de  contrición 
porque  ninguno  lo  cuentas 
Ay  Pico!  qué  terremoto 
se  armó  allí!  mira  ,  con  esta^^ 
manazas  ,  de  tres  en  tres 
por  el  balcón  iban  fuera, 
de  móo  que  en  un  instantif 
dejé  limpia  la  vivienda, 
y  vajé  pisando  gente 
como  por  una  escalera. 

JPico^  Tií  sabes  quedar  lucio 

en  cualquier  lance.  Poen,  Me  pesa 
mucho  esta  mano,  Juan  Pico. 

Pico,  Yo  no  te  he  visto  quimeras, 
pero  me  han  dicho  que  sabes 
tu  Obligación.  Poen»  Puée  que  veas 
si  acaío  viene  ese  hombre 
del  móo  que  se  maneja 
Poenco. 

Pico.  Mira  si  yo  te  lo  dije, 

cátalo  allí.  Poen.  No  te  muevas; 
ati  que  p:3se  me  iré 
á  la  ronza  ;  y  cuando  quiera 
volverse  ateas,  de  un  sopapo 
lo  meto  bajo  la  arena. 

Pico.  Sise  ofrece...  Poen.  Sonsoniches 
espera  Pico  ,  á  la  jembra 
5111  cu  id  a  o.' 

Sale  f^ei'langa  de  marinero^  mirando 
á  todas  jjartes  ,  y  fumando  \  Poenco 


tutu  tiñ  cigafH  hecho^  y  se  tUga  al 

marinero. 

Verían,  No  la  veo; 

como  la  encuentre  ,  qué  felpa 
le  he  de  dar  !  Poen.  Camaraita 
me  quiere  usted  dar  candela? 
Verlan.HomQ  usted.  Poew.  Sinola  sopi# 
se  nos  apaga  la  mecha. 

Verían.  Despache  usted,  melitar. 
Poen.  Si  estos  pitos  sori  de  ilervaj 
se  agradece,  camaráa. 

Verían.  Vaya  usted  con  Dios. 

Pico,  Las  telas 

del  corazón  se  me  cansan 
de  aguardar:  qué  hará  esta  jembrsi 
que  no  viene?  Poen,  Camaráa 
hagame  usted  la  fineza, 
porqne  esta  flauta  no  toca. 

Verían,  En  mata  gorda  hay  candela., 
Poen,  Si  no  habla  usted  de  veriraa. 
Verían,  Yo  jamas  gasto  chanela; 
vuélvase  usted  para  afras, 
ó  le  aplico  á  usted  la  tienta 
por  un  hijar.  Poen,  Se  acabdi 
usted  sin  duda  desea 
que  yo  le  haga  el  favor 
de  najarme?  ya  está  hecha 
la  gracia  :  mande  otra  cosa# 

Déjeme  usté  y  no  me  muela,  vase,i 
Pico,  Qué  ha  sido  esto,  Poenco? 

Poen.  Qué  ha  de  ser?  las  cosas. 

Pico.  Lo  dejas?  porqué  no  lo  sigues^ 
Poen,  Si  al  insíantico  la  obeja 
conoce  al  lobo.  Pico,  Qué  hubo  ? 
Poen.  Sobre  que  algún  santo  ruega 
por  estas  monas.  Pico.  Despacha, 
qué  le  digiste?  Poen,  Nueve  leírasi 
que  te  pego.  Pico,  Cómo  fué? 

Poen.  Naita:  me  fui  á  la  oreja 
y  le  dije:  camaráa 
mire  usted  por  la  derecha, 
que  le  quiero  platicar, 
al  punto  como  una  cera 
me  respondió:  tiene  usted 
melitar  algo  en  que  pueda 
yo  servirlo?  no  señor: 
lo  que  quiero  es,  que  sepa 
que  en  valviéndome  á  pasest 
por  aquí,,,  Crugi  las  muelaf 
y  me  puse  un  poco  feo; 
pues  mira  ,  Pico,  por  esta# 
que  como  una  criatura 
iba  á  llorar  :  diie  suelta 
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de  caríá  ,  y  me  jürd 
irse  de  puerta  de  tierra. 

Pico,  Mejor,  con  eso  cesaroa 
los  tapujos?  mas  espera, 
ya  viene  alli  la  real  moza 
que  me  tiene  muerto.  Poen%  Buena 
ropa:  sobre  que  parece 
que  yo  quiero  CQnocerla. 

Sale  Tomasa,  Señor  Pico? 

Poen,  Tomasita. 

Toma,  Jesús  ,  señor  ,  qué  culebra 
le  ha  picado  ?  Caracoles 
que  me  ha  desecho  la  oreja 
con  ese  grito.  Poen,  Qué  grito  ? 
si  hubiera  sido  una  piedra 
de  diez  arrobas.  Toma,  En  ese 
jocico  de  perro  de  presa. 

Pico,  Poenco  ,  qué  ha  sido  estd? 
que  te  ha  dado  ?  Poen,  Sino  fuera 
porque  eres  Pico,  mi  amigo, 
abiiera  un  hoyo  en  la  tierra 
y  enterrara  á  esta  indínota 
paa  que  jamas  pareciera. 

Pico,  Estando  yo  aquí,  Poenco, 
naide  á  esta  muger  le  llega. 

Poen,  Y  tií  te  quieres  meir 

con  Poenco  ?  Pico,  Aunque  tuyleras 
mas  uñas  que  un  gavilán, 
sabría  Pico  defenderla. 

Toma,  Pero  señor  á  qué  vien^ 
ese  empeño?  Usted  navega 
en  mi  serení.. ►  Juré 
comer  mientras  que  viviera 
el  pan  de  munis?  prontito 
diga  usted  por  qué  rae  zela? 

Poen,  Porque  basta  que  hayas  sio' 
en  otro  tiempo  mi  prenda 
para  que  naide...  no  me  haga» 
hablar,  porque  rae  ormiguean 
ya  las  manos...  ay  Juan  Pico 
que  esto  parará  en  tragedia  l 

Toma,  En  tragedia?  vaya,  vaya^ 
que  el  hombre  se  vuelve  lengua.- 
Sobre  que  tiene  este  hombre 
cara  de  madera  vieja, 
porque  todos  la  sacuden 
y  siempre  está  cenicienta. 

Poen,  A  que  lloras,  Tomasita  ? 

Toma,  A  que  no?  Poen,  A  que  te  pesa? 

Toma,  De  qué  modo? 

Poen,  Quieres'  verlo  ? 

Toma,  Haga  usted  qué  me  divierta.  . 
Poen,  Ahora  lo  veras.  Camiiid 


pa  Cádiz  ,  so  refrcchera. 

Toma,  No  quiero,  Mía,  PoenCQj 

que  se  me  tapan  las  venas 
del  mieo  ;  cuenta  conmigo.  i 

Poen,  Pico,  mira  que  te  lleva 
la  caria.  Pico,  Naa  me  importa. 

Toma,  No  temas,  que  es  un  fachenda. 

Poen,  Que  te  lastimo.  Pico,  A  que  no? 

Poen,  No  me  hagas  ir  á  la  Iglesia. 

Pico,  Yo  quiero  morir. 

Poen,  Probe  hombre  ! 

quién  tehaengañao?  Pico,  Me  pega» 
6  te  pego  ?  qué  se  hace? 

Poen,  No  quiero ,  me  dá  vergüenza 
de  meterte  á  tí  la  mano. 

Pico,  Voto  á  los  diantres  que  llega 
mi  muger.  Toma,  Bien  dige  yo 
que  la  función  seria  buena. 

Sale  Zora. Hombre,  conque  en  vez  de  ¡f 
á  trabajar  á  la  tienda, 
te  vienes  á  pasear 

con  pelanduscas?  Toma,  Só  puerca» 
tenga  usted  mejores  modos. 

Pico,  Muger,  valga  de  prudencia: 
la  Señora  no  es  naa  mío. 

Lora,  Pues  qué  haces  aquí  con  ella? 

Toma,  Conmigo  naa  :  y  asi 
puede  cargar  con  la  prenda 
si  se  le  antoja  ,  que  yo 
no  gusto  de  llevar  cerca 
contrabandos.  Pico,  Lo  ves,  Lora? 
yo  vine  á  una  diligencia 
y  me  paré  á  platicar 
con  el  Melitar.  Lora,  Tú  piensa» 
que  yo  he  baylado  en  Belen; 

Melitar,  habla  de  veras  ? 

Poen,  Yo  no  se  naa  :  solo  digo 
que  si  de  aquí  no  se  lleva 
á  su  mario  ,  puee  que  luego 
vaya  en  unas  parigüelas. 

Pico.  Qué  estas  platicando?  Lord.  Cdmo? 
porque  causa?  Poen,  Por  frioleras, 
ya  se  vé...  cuando  hay  mugeres 
de  por  medio...  y  con  quién  pega? 
con  Poenco,  ay,  ay,  ay, 
que  tengo  el  alma  mas  negra 
que  un  alquitrán. 

Lora  Lo  ves  ,  hombre, 

como  es  cierta  mi  sospecha  ? 

Pico,  Tu,  indino,  tienes  la  culpa. 

Poen,  Que  te  canto  el  requienternaru 
pobre  Pico!  Toma,  Yo  me  rio 
de  ver  esto.  Muger,  suelta* 
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Lora.  Por  amor  de  Dios.  Poe«. Tomasa 
déjeme  usté  una  verea 
que  ese  bombre  ha  de  morir 
aunque  el  mundo  lo  defienda. 

Toma.  Hijo,  el  camino  está  limpio, 
pase  usted.  Pico.  Mira,  fachenda, 
ia  cara  te  he  de  cortar* 

Xorn.Hijo  mió,  no  te  pierdas. 

Poen.  Dios  te  perdone, Juan  Pico. 

Lora.  Que  se  matan.  Toma.  Linda  fiesta* 

Salen  Todos.  Qué  es  esto? 

Hombres .  Téngase  usted. 

Poen.  Si  no  hay  aquí  quien  pueda 
con  Poenco.  Tere.  Sosegarse: 
qué  ha  habido  aquí? 

Poen.  Naa:  desea 

comer  tierra  el  señor  Pico. 

Pico.  Para  qué  es  mover  la  lengua? 
ya  nos  veremos.  Tere.  Tomasa, 
por  qué  ha  sido  la  quimera? 

Toma.  Qué  quimera:  si  estas  ,soa 
chanelitas  de  la  ferias 
este  señor  Meiitar 
como  se  le  va  la  fuerza 
por  la  boca  ,  comenzó 
con  habladurías  ;  la  gresca 
se  enzarzó  ;  los  dos  leones 
sacaron  las  herramientas,: 

Poenco  lo  auxilió, 
lo  oleó,  cantó  el  requiescat, 
pero  el  otro  no  se  quiso 
morir  por  no  aguar  la  fieéta* 

Lora  Vámonos  á  Cádiz,  hijo. 

Pico.  Mira  muger  no  me  muelas* 

Juan.  Ea  ,  se  acabó ,  señores: 
dense  las  manos,,  y  beban 
á  mi  salud.  Poen.  Por  mi  parte 
no  se  toca  la  materih,. 

Lora.  Ni  por  la  de  mi  marío. 

Tere.  Pues  saco  las  castañuelas. 

Juan.  Meiitar,  vaya  esta  ubita. 

Poen.  Una  vez  que  usted  se  empeña, 
hágame  usté  el  corto  equis 
seña  Tomasa.  Toma.  Se  aprecia. 

Poen.  No  me  haga  usté  una  írastaa* 

Toma.  Se  me  sube,á  la  cabeza. 

Poen.  Tóquelo  usted  con  los  labios* 

Toma,  Ea,  la  gente  ligera; 
no  me  dá  gana  ,  lo  dige. 

Poen.  Conque  de  móo,  y  manera 
queme  hace  usted  el  desayre? 

Sale  V erlanga.  No  Señor,  {Seto  bC’- 
parque  aquí  hay  quien  lo  beba.  bs. 


Poen.  Buen  provecho:  eso  me  guste, 

no  dejar  la  gente  fea. 

Verían.  Seña  Tomasa,  me  alegro 
que  usted  también  se  divierta. 

Toma.  Hago  muy  hien  ,  pues  se  muere 
mucha  gente  de  tristeza, 
y  yo  al  hoyo  quiero  irme 
con  panderos  y  vihuelas. 

Pico.  Señor  Verlanga,  porque 
ha  faltao  á  la  promesa 
que  le  hizo  usté  al  meiitar? 

Verían,  y que  usted  se  chancea, 
que  le  prometí  al  Señor? 

Pico.  .Apartarse  cuatro  leguas 
de  este  sitio.  Verían.  Camaraa, 
usted  me  ha  impuesto  esta  pena? 

Poen.  No  se  acuerda  usted? 

Verían.  Yo  no. 

Poen.  Puede  ser  que  no  Jo  oyera, 
vaya  no  hay  naa  perdió. 

Verían.  No  señor,  en  la  hora  mesma 
me  largo  yo,  ^eme  usted 
un  trago.  Juan.  Y  cuantos  quiera* 

Verían.  Meiitar,  toquelo  usted 

á  la  leva,  nájese  usted  que  tenemoa 
que  platicar.  aparte  á  Poenco. 

Poen.  Si  es  quimera, 

no  me  toque  usté  á  la  ropa 
que  echo  íoqqo.  Verían.  Se  desea 
verlo.  Poen.  Pues  apure  usted# 

Juan.  Señores,  que  las  almejas 
aguardan  ;  vamos  á  dentro. 

Toma.  A  divertirnos,  Teresa, 
que  Ja  sangre  que  aquí  corra 
no  ha  de  manchar  las  suelas 
de  los  zapatos.  Tere.  Bien  dices. 

Blas.Viaes  araña  la  vihuela.  Se  entran 

Verían.  Meiitar.  {tocando. 

Poen.  Qué  quiere  usted? 

Verían.  Vamos  ajustando  cuentas: 
cuándo  le  he  dao  palabra 
de  no  pasar  por  la  vera 
del  veaforrillo  ?  hable  usted 
bajito  que  no  se  sienta. 

Poen.  Si  ha  sio  too  una  chuscaa. 

Mire  usted,  Pico  babea 
con  la  Tomasa  ,  mas  como 
ese  mono  luego  tiembla, 
me  pidió  que  lo  amparase, 
cuando  vid  la  chamarreta; 
ya  se  vé  yo  por  reírme 
le  pedí  á  usted  la  candela 
y  le  dige  toe  aquello... 


La  verdad,  son  cosas  nuestras: 
los  que  tenemos  las  manos 
muy  pesa'as  usamos  estas  (ble 

humoraas.  F'e rían». Conque  ese  mue- 
anda  detras  de  ía  iembra  ? 

Poen».  Pensaba  usted  que  era  yo? 

Ay  zorongo  í  pues  si  fuera 
la  Tomasa  mi  compinche, 
no  probáramos  las  fuerzas 
ahora  mismo  ?  Camaraa 
nsté  y  yo  para  otros  rreinta, 

V erlan»  Pues  hoy  mismo  le  he  de  dar 
a  ese  mozuelo'  en  la  geta 
con  un:  zapato,.  Poen»  Bien  hechos, 
sabe  usté  lo-  que  hice  en  Ceuta  ? 
mire  usted,  trataba  yo 
a  una  moza,  muy  morena,, 
encillaita;  tenia,, 
camaraa,  todas  las  prer^asi 
pues  un  di  a.  la  encontré 
chanelando  en  la  taberna, 
con  un  pillo  1  Camaraa,. 
confieso  que  mi  primerat 
intención  fue  mala  ,  mala;’ 
pero*  viendo  que  era  menguat 
matar  a  un  trasto  ,  le  eché 
:  lina  manopla  á  'as  greñas^ 
y  lo  soplé  por  el  caño 
que  estaba  tras  de  la  puerta,, 
de  suerte  que  en  cinco  meses- 
no  se  olvidé  la  pendencia, 
porque  estuvo  too  el  barrio 
quemando^  siempre  alucema,. 

Sale  Pico»  Dé  qué  se  plactica» aquí  ?  . 
P’erlan»,\)Q  qué  ha  de  ser?de  la  puerca, 
de  Tomasa  ,  y  de  su  majo, 
el  Señor  Pico.  Pico»  La  lengua 
que  lo  dijo  merecia. 
estar  colgaa  en  la  puerta 
del  muelle  :  y  ya  que  ha;  chanelao- 
el  Señor,  porqué  no- cuenta 
que  fue  mueble  de  Tomasa, 
y  que  ha  querido  pendencia 
conmigo,  tan  solamente 
porque  la  traigo  á  la  fivsta? 

Verían»  Melitar,  eso  tenemos^ 
pues  saque  usted  la  herramienta,; 
que  después  que  le  rebane 
entraré  con  lo  que  queda. 

Poen»  Conque  quiere  usted  reñir  ?’ 
Verían»  No  me  voy  sin  una  oreja. 
Poen»  Mire  usté  que  soy  muy  duro,, 
y  que  he  mandao  á  la  tierra 
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mucha  gente.  Verían»  Si  yo  quiero 
que  usté  me  mate,  Poen»  No  sea 
que  le  suceda  lo  propio 
que  al  gachoncito  de  Ceuta. 

Verían»  En  este  sitio  no  hay  caños 
ni  sumideros.  Poen,  Pues  ea, 
no  quiero  que  usted  se  quede 
con  lagaña  :  ropa  fuera. 
pico»  Conque  yo  me  sigo  luego  ? 
Verían»  Usté  y  mas  gente  que  hubiera*. 
Poen»  Camaraa,  yo  estoy  de  boa; 
pero  primero  usté  advierta 
lo  que  hace  mire  usted 
que  yo  juego  esta  lanceta 
con  mucho  tino^:  cuidao, 
que  al  que  le  tiro  resuellai 
por  el  joondoiigo.  V er».  Ande  usted 
y  cuide  de  su  salea. 

Poen»  Si  ha  de  se r, Pico,  haz ts  á  un  lado;,. 

esté  usted  ya? 

Verían»  Cuando  quiera.. 

Poen»  Pues  encomiéndate  á  Dios. 
Ver»^  Ahora  lo  veris».  Poen»  Eí^pera. 
Ver»  Qué  se  ofrece  ?  Camaraa,^ 

mire  usté  que  mi  primera 
entraa  ,  no  la  ha  resistió 
ningún  hombre  :  y  que  en  la;  geta 
le  he  visto  a  usté  la  herradura 
de  la  muerte.  Ver»  Habrá  fachendal 
defiéndete  que  te  tiro. 

Poen.  Que  te  mato  si  te  acercas.. 

Pico,  Asegúralo,  Poenco.. 

Poen»  Que  laspiFas  como  arpa  vieja. 
Sálenlos  deí  ventorrillo  ye/  Oficial 
por  otro  lado» 

Todos»  Qué  es  esto? 

Oficial.  Qué  picardía  !. 

todo  el  mundo  se  detenga:; 
qué  ha  sido  esto  ?  Toma,  El  Señor 
que  anda  buscando  quimeras, 
tan.  solo  por  la  vaiiiá 
de  que  le  den  en  la  geta. 

Oficial.  Melitar,  vaya  usted  preso 
a  la  prevención.  Poen»  No  crea* 
mi  Teniente,  á  esa  muger 
que  está  quemaa.- 
Toma.  Yo  ?  de  veras, 

,  calle  usted  boquita  ,  vaya 
que  me  da  la  pataleta: 
ay  que  perdí  los  dos  cuartos 
de  las-  sobras  :  azucena,, 
maldita  sea  esa  cara,, 
no  me  deje  usté  por  puertas# 
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Poen,  Si  está  usté  quema'»  ,  quemaa. 

Oficial»  Vaya  usted  preso  y  no  vuelva 
á  replicar.  Poen,  Mi  Teniente, 
válgame  Dios  que  dureza! 
si  hubiera  usted  camelao 
un  dia  ,  diez,  veinte  ,  ó  treinta 
(pongamos  la  comparancia) 
á  una  señora  Marquesa 
muy  salaa  ,  pero  endinota, 
y  luego  un  Conde  viniera 
y  le  digese  :  camaraa, 
su  señoría  chorrea 
por  mi  cuenta;  qué  haría  usted  ? 

Oficial»  Y  uíted  compararse  intenta 
conmigo  ?  Poen»  Yo  creo  que  toos 
en  llegando  á  esa  materia 
hacemos  los  mismos  gestos, 
y  mucho  mas  si  se  juega 
con  una  buena  baraja: 
ya  vé  usté  como  esta  jembra.,* 

Toma»  Señor  Teniente,  ese  hombre 
no  sabe  loque  chanela; 
es  verdad  que  en  otro  tiempo 
entró  y  salió  en  mi  vivienda; 
cabal,  me  gustaba  entonces, 
porque  ya  se  ve  ,  las  jembrai 
muchas  veces  somos  locas 
y  nos  pagamos  de  bestias 
como  el  señor  (que  Dios  guarde) 
pero  se  cayó  la  benda, 
lo  miré  con  reflexión 
a  la  cara,  y  dige  :  Ea 
no  quiero  ya  mascaronej(f 
á  mi  lao  ,  pasa  fuera. 


dite  con  eí  píe,  y  se  fuá 

á  poner  en  almonea* 

Conque  asi  no  habiendo  causa, 
fue  escusada  la  pendencia. 

Poen»M\re  usté,  Sena  Tomasa, 
dice  un  refrán  de  mi  tierra 
dos  cuervos  qu©  se  conocen 
desde  lejos  se  hacen  fiestas. 

úficial»No  quiero  oir  mas  dislates, 
váyase  usted.  Poen»  De  manera 
que  no  voy  preso. 

Oficiala  Si  vuelvo 

á  saber  que  anda  en  quimeras, 
le  he  de  podrir  en  el  cepo. 

Poen»  Señor  Teniente,  usted  píerdll 
"cuidao  :  viva  ese  mandria, 
una  vez  que  usted  se  empeña; 
íeñores, iiayde  me  jurgue, 
miren  que  el  Teniente  ordena 
que  no  mate  ;  es  menester 
andar  un  hombre  sin  lesna, 
porque  esta  mano  ,  esta  mano, 
me  voy  de  puerta  de  tierra: 

Ay  que  caliá  que  tengo  ¡ 
conmigo  nayde  campea 
nayde,  nayde  ,  nengunito, 
que  tengo  el  alma  muy  negra, 

Te  re,  Gracias  á  Dios  que  se  fué 
ese  arrastran. 

Pico»  Estoy  echando  centellas. 

Tere,  Pico  ,  deja  pesadumbres. 

Juan»  Vámonos  pues  á  las  huertas. 

Tere»  Pues  vamos,  pidiendo  todos. 

Wodo$»  Perdón  de  las  faltas  nuestras* 


FIN. 
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EL  SOLDADO  FANFARRON. 

( TERCERA  PARTE. ) 

SU  AUTOR 

DON  ^UAN  ^NZALEZ  DEL  CASTILLO. 
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Se  hallará  en  la  librería  de  Murguia\  -plazuela  del  Correo  esquina  a  la  calle 
de  S%  Francisco ,  como  también  un  gran  surtido  de  comedias  antiguas  y  moder- 
ms ;  tragedias  p  sainetes  p  unipersonales  y  atitos^  sacramentales. 


SAINETE  NUEVO. 


* 

EL  SOLDADO  FANFARRON. 


(  TERCERA  PARTE,  ) 


PERSONAS  QUE  HABLAN. 


Poenco  ,  soldado. 
Panzacola  ,  tambor. 
Un  oficial. 

Un  cabo. 

Curro  frixones. 


Tomasa  ,  maja. 
Lora  ,  maja. 

Un  montañés. 
Un  criado. 


El  teatro  representa  una  taberna  con  dos  mesas  y  mostra* 

dor  con  embudo,  vasos,  óíc. 


Salen  el  tambor  y  el  montanos* 

Tamh,  Mira,  montañés  ,  g  has  visto  * 
si  ha  estado  aquí  aquel  soldado 
de  ayer  tarde  ? 

Jdont,  ^  Quién  ,  Poenco  ? 

^amb»  Kse  propio. 

Moni.  ¡Toma!  Cuatro 
6  cinco  veces  no  mas. 

ÍTatnb.  ^  Sí  volverá  ese  borracho  ? 

Mont*  No  tardará,  porque  nunca 
dexa  la  esquina. 

Tamh,  Este  barrio 
le  gusta  mucho. 

M.ont*  Yo  creo 

que  tiene  su  contrabando 
aqui  á  ia'  vuelta. 

Tamb,  Me  alegro. 

Echame  del  abocao 
lo  que  tü  sabes*  ¡Qué  frió! 


Si  yo  no  bebo  ,  me  cuajo  l 
tu  ,  tu  ,  tu  ,  tu. 

Al  pedir  medio  ,  el  montañés  lo  echa  em 
el  vaso ,  y  el  tambor  se  estriega  las  mts* 
nos  como  que  tiene  frío* 

Mont*  Tome  usted. 

Tamb,  Jesús  ,  y  no  me  haga  daño* 

Estando  bebiendo  sale  Poenco  •  y  haca 
señas  al  montañés  de  q..e  está  pagado» 
Tamb,  Toma  una  peseta ,  y  uam« 
poco  cobre. 

Mont,  Esta  pagado. 

Tamb,  ¡Como!  ^Quién  es  el  garboso? 
Se  vueive  y  ve  d  Poenco* 

Señor  Poenco  mil  años  , 
y  rnvinde  u  té  á  la  persona. 

Poen,  Cachiíulo  ,  venga  un  trago  t 
vaya  ,  sí  quies  enjugarte  , 
que  te  despachen* 
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Tamh*  j  Canario » 

que  parece  que  has  yenio 
en  la  flota! 

Poen*  Yo  no  gaíto 

dolores  ^  porque  á  mi  siempre 
me  sobra  un  reondo. 

Tamb»  Vamos  > 

jqué  minílla  has  descubierto? 

Poen,  Una  moza  que  ahora  ha  dao 
en  rtgalarme. 

Tamb,  ¿De  veras  ? 

Hombre ,  dime  9  ¿  con  qué  gancho 
las  agarras  ? 

Peen,  ¿  Yo  ?  Tan  solo 
con  e^'pantatle  los  majos* 

Ya  se  ve,*  como  al  instante 
que  estornuo  en  cualquier  ouarto  9 
hai  hombre  que  sale  á  gatas 
por  la  puerta  9  yo  me  ensancho 
y  lo  ocupo  too. 

Moni,  Ahi  va  medio.  .(^  Poético,) 

Poen,  ¿  Tu  no  quieres  ? 

Tamb.  Yo  no  hago 
ó  ios  amigos  dasaires. 

Tráeme  á  mi  del  abocao. 

Hombre  ,  la  verdá9  me  gustas 
por  jaquetón. 

Poen,  Soi  mui  malo  9 

Fanzacola  :  soi  mui  dura. 

¿No  roe  miras  esta  mano  ? 

Al  hombre  que  yo  le  tiro 
(  como  si  fuera  jugando  ) 
un  pesco  ,  muelas  y  dientes 
tiene  que  pedir  prestaos 
pá  comer.  Mira  9  el  dia 
que  en  casa  de  la  que  trato 
puse  yo  el  pie..  • 

Mont,  Vaya  medio.  {Le  da  el  vaso,) 

Tamb,  ¿  Es  Teresilla  Cenacho? 

Poen,  Si  tengo  yo  mejor  gusto. 

Tamb,  No  9  que  Teresa  buen  palio. 

Mont,  £1  primero  no  moler. 

Poen,  Sí  hablas  mas  te  despampano 
de  un  sosquín. 

Mont,  Poce  fachenda. 

Poen,  ¿Qué  has  dicho  9  tunante  ? 

Tamb,  Vamos  : 

esto  se  acabó  I  Poenco# 


Cachirulo  9  dame  el  vaso  f 
y  nfíjate. 

Poen,  Mía  tu 

con  quien  se  metía* 

Tamb,  Al  grano.  / 

Poen,  Vaya  ,  si  tu  no  te  pones 
por  delante  ,  yo  le  aplasto 
como  una  breva. 

Tamb,  Mui  bien  hecho. 

Poen,  Si  yo  tengo 
lan  duro  como  un  guijarro 
el  corazón. 

Tamb,  ¿  No  bebemos  ? 

Poen,  Vaya  un  brindis  :  ten  cuidao. 
A  Ja  saJú  de  una  jembra  9 
por  quien  mi  cuerpo  ha  pasao 
muchísimas  las  fatigas  9 
pena  negra  ,  y  sobresalto* 

Ta  mb.  Pues  vaya* 

Sale  L6ra  ,  maja, 

Lor,  Señó  Pcenco  , 

que  pruebe  yo  de  ese  vaso. 

Po  en.  Salero ,  si  sabe  usté 
que  Poenco  está  espirando 
por  ese  cuerpo. 

Lor,  Pues  ea  , 

al  momento  deme  un  trago  9 
ánfes  que  venga  Tomasa 
y  nos  pegue. 

Poen,  Fi  íe  he  dao 

ya  Ja  baxa  á  esa  muger. 

Es  verdá  que  m©  hagustao: 
pero  ya  se  ve  ,  las  cosas 
no  pueen  durar  cien  años. 

Ademas  ,  que  los  quereres 
entre  Jas  jembrns  y  machos 
es  como  la  treinta  y  una 
que  á  caa  momento  hai  paso. 

Ella  se  fué  9  y  yo  me  hallé 
desde  que  encontré  ese  garbo. 

Tamb,  ¿  Quién  es  esta  ? 

Poen,  La  del  majo 
que  te  conté. 

Tamb,  I  Buen  pellejo  ! 

Poen.  Vamos,  Lora  ,  hagamos  rancho^ 
que  esto  va  despacio. 

Se  Sientan, 
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Lor,  Yo  f 

la  verdad  ?  estol  temblando 
no  venga  esa  moza,  y  haga 
er.  la  taberna  un  estrago. 

Poen.  ¡Ai  !  ¿Qué  queremos  nosotros  ? 
^Montañés  I  ,  « 

MonU  y  Qué  hai  ? 

Poen.  Volando 
cafe  á  esta  niña. 

Xior»  Si\’CJ 

quiero  del  que  está  en  la  mano. 

Salero  ,  ¿  tanta  fineza 
con  mi  cuerpo  ? 

Lor,  Me  ha  giisíao. 

Poen,  Mié  usté  que  huelo  á  almisole 
cuando  estoi  celoso. 

JLot»  Vamos  ,  {Tofndfídole  el  vuso*^ 
despache  usté  ,  que  Tomasa 
puede  venir. 

Poen,  ¿Piensa  usté  acaso 

que  yo  me  asusto?"  Si  viene  , 
le  limpia  á  usté  los  zapatos. 

Tamb,  Calla  ,  que  viene. 

Poen,  Que  venga  : 

yo  lo  que  digo  lo  hago. 
jMie  usté  quien!  jAi  ,  Poenco  > 
que  tienes  mui  malos  cascos! 

Salen  Tomasa  y  Curro  frijones, 

¡Tom.  Puf,  jcómo  jiee  á  cochambre  ! 
¿Se  ha  freio  aquí  pescao , 
inontañes  ? 

Mont,  En  la  otra  esquina. 

Cur,  Siéntate  aquí  en  este  banco. 

Tcm,  Bebamos  pronto  ,  y  najencia  > 
que  mi  genio  no  es  perao. 

Lcr,  jQué  amarillo  está  usté, 
porche  viene  con  su  majo 
la  Tomasa  ! 

Poen,  Es  su  mario  , 

que  llegó  antier  en  un  barco 
cíe  Verocruz. 

Tanib,  ¿  Lo  conoces  ? 

Poen.'  l  o  mesmito  que  á  mis  manos  ; 
¿i  le  llaman  por  mal  nombre 
Curro  frijones. 

Cur,  Un  trago  {Al  montones*} 

de  buen  gusto  pá  los  dos* 


Tcm,  Sobre  que  apesta  esto  á  rancíot 
algún  demonio  sin  dua 
ha  reventao  en  el  barrio. 

Tamb,  Eso  lo  dice  por  ti. 

Poen,  ¿  A  que  los  pongo  en  el  palo? 

Lor,  Calle  usté. 

Poen,  Si  solo  quiero 

con  dos  chulaas  quemarlos. 
Montañés ,  dáme  una  libra 
de  'frijones. 

Tamb,  ¡Si  es  el  diablo! 

Cur,  Melítar  ,  le  advierto  á  usté 
que  con  nenguno  gasto 
chanzas  pesaas. 

Poen,  Camará  , 
diga  usté  quién  lo  ha  llámao. 

Tom,  Usté  ,  que  es  un  baladrón 
provocativo. 

Poen,  ¿Vo?  ¿Cuando? 

Salero ,  si  yo  pedia 
los  frijones  pá  el  rancho. 

Cwr..  Melitar  ,  le  advierto  á  usté 
que  yo  con  nenguno  gasto 
chanzas  pesaas. 

Poen,  Me  parece 
que’usté  tiene  algún  empacho 
de  frijones. 

Tom,  So  petate  , 

¿  quiere  ver  como  le  planto 
los  déos  en  ese  jocico 
de  mastín  ? 

Poen,  ¡  Jui ,  jui  ,  qué  garbo! 

Viva  el  frijón. 

Cur,  Melitar  , 

le  advierto  á  usté  que  no  gasto 
chanzas  pesaas. 

Tom,  Vaya  usté 

6  jugar  con  esos  trapos 
con  quienes  trata. 

Lor,  So  muñeca  , 

hable  usté  jj^ien ,  ó  le  arranco 
los  grifos. 

Tom,  ¿A  quién?.  ¿A  mi.? 

Tiene  usté  los  déos  blandos  ^ 
y  tengo  el  alma  mui  dura. 

Lor,  Es  que  yo  tiro  por  baxo* 

Tom,  Y  yo  io  repaso  too. 

Se  arman* 
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Poen*  Soniche  >  que  por  un  saco 
de  frijones  no  se  pierde 
3a  gente. 

Cur»  Que  yo  no  gasto 
chanzas  pesaas. 

Poen.  ¿  Usté  quiere 

que  yo  le  siente  la  mano  ? 

Tofn.  ¿  A  mi  mario  ,  so  mueble  I 

Poen.  >  fuera  que  lo  remato.' 

Tamb,  Tente  ,  Poenco. 

J'odos*  A  la  guaraia. 

Sale  el  Cabo  y  da  de  palos  ci  todos» 

Cah.  Fuera  de  aqui. 

Tom.  Señó  oabo  > 
téngase  usté. 

Lor.  So  demonio  9 

que  me  ha  roto  usté  lor  brazos. 

Cabt  Fuera  9  ó  les  tiendo  la  vara. 

Cur,  Señó  Cabo,  yo  no  gasto 
chanzas  pesaas. 

Tom,  Ahora  mesrao 

voi  al  teniente  en  un  salto  9 
ó  ver  si  se  apalean  asi 
las  mugeres. 

Lor,  A  quexarnos 
irémgs  las  dos. 

Cab,  Yo  voi 

á  decir  que  las  he  dado* 

Tom,  Vámonos,  Curro. 

Cur,  ¿  No  basta 

el  decir  que  yo  no  gasto 
chanzas  pesaas  ? 

Tom,  Corriendo 
ven  Conmigo. 

Poen,  Señó  Cabo , 
sobre  que  ia  desazón 
no  compone  un  puñao 
de  frijones. 

Tom,  iYo  me  quemo! 

Anda  con  cuarenta  diablos»  Vanse, 

Lor,  Mire  usté  ,  cara  de  rusa, 
he  de  tener  el  gustazo 
de  que  duerma  usté  en  el  cepo.  Vas, 

Poen,  Montañés  ,  despacha  ai  cabo. 
Vaya  ,  si  ha  teiiío  gracia 
pü  repartir  los  palos. 

Cab,  De  manera  ,  que  yo  entré  f 


y  como  los  vi  agarraos...* 

Poen.  Hizo  usté  lo  que  debía. 

Eso  me  gusta  :  en  llegando 
la  ocasión  ,  dar  con  salero. 

Sobre  que  al  primer  varazo 
que  seníi  ,  dixe  :  Este  hombre 
es  de  los  míos  ,  ¡canasto  ! 

Si  al  segundo  lapo  estube 
por  haberle  a  usté  chillao. 

^ont.  Ya  están  aqui  tres  chiquitas* 
Poen,  Y  toas  tres  yo  las  pago. 

Tamb.  Señó  Cabo  ,  h  su  salú. 

Poen.  Por  Ja  de  toos*  (  Beben,y 

CaF,  Ahora  vamos 

á  casa  de  mi  Teniente  , 
no  le  metan  en  los  cascos 
algún  embuste. 

Tamb,  Si  se  ofrece , 

yo  diré  cuanto  ha  pasao* 

Poen,  Yo  vivo  en  el  calabozo 
lo  mesmo  que  en  un  palacio  r 
con  que  churras  ,  y  marchemos. 

Cab,  Charlar  poco  ,  y  con  cuideo. 

Vanse, 

Salón  corto.  Salen  por  la  izquierda  el 
Teniente  y  un  criado  ;  y  llaman. 
Ten,  ¿Qué  ruido  es  ese  ,  Benito  ¿ 

Cria,  Señor  ,  están  en  el  patio 
dos  mugeres  qne  pretenden 
hablar  á  usted. 

Ten,  Bribonazo  , 

¿  porqué  las  detienes  ?  Marcha  , 

V  llámalas. 

Cria,  Ya  al  cuarto 
se  cuelan. 

Ten,  Pues  vete  á  fuera  ,  y 
y  atiende  por  si  te  llamo. 

Vase  el  críalo  ,  y  salen  Tomasa  ,  Cur-^ 
YO  frijones  y  Lora, 

Tom,  Tenga  usté  mui  buenos  dias. 
Ten.  ¿Qué  se  ofrece  ,  niña^? 

Lor,  Vamos  , 

yo  lo  diré  en  dos  palabras. 

Tom.  Yo  canto  como  un  canario  ,  ’ 
con  que  asi  cierre  usté  el  pico 
hasta  que  yo  haya  acabao* 
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Pues  seH(5  ,  yo  entré  en  ía  tienda 
f>or  darle  gusto  al  borracho 
de  mi  mario«..<  Maldito  , 
ya  jamas  contigo  salgo, 

£n  fín  ,  la  señora  estaba 
con  Poenco ,  aquel  soldao 
quimerista  que  en  el  cepo 
vive  casi  too  el  año. 

Asi  que  nos  vió  el  tunante  , 
le  pidió  con  gran  descaro 
frijones  al  moniañes  , 
porque  los  pillos  del  barrio 
han  dao  en  llamar  asi 
á  mi  maric, 

Cur.  y  yo  no  gasto 
chanzas  pesaas, 

Tom»  Finalmente, 

que  nos  fuimos  agarrando 
de  palabras  :  la  señora 
levantó  también  el  gallo  : 
yo  me  enardeci:  Poenco 
al  instante  metió  mano 
al  chisme  ,  y..,. ya  se  ve, 
se  alborotó  too  el  barrio, 

Y  están  ü  n  e tiendo  paz, 
entróel  cübo  Sacatrapos 
repartiendo  tanta  leña, 
que  toos  juntos  bailamos 
sin  gana.  ¡Vea  usté  qué  hombre 
tan  infame!  ¡Haber  falíao 
ai  respeto  de  las  naguas  ! 

Vaya  ,  si  el  dichoso  cabo 
me  trató  como  á  un  reculta, 
¡Endinote!  ;A  mí  varazos  , 
cuando  en  saliendo  á  la  calle 
no  bai  gaUego  ni  so’dao 
que  no  me  requiebre  I  Vaya, 
que  el  tal  cabo  se  ha  portao. 
Téngalo  usté  ,  mi  teniente  , 
en  el  calabozo  un  año, 

Zoí"'  Yo  con  dos  meses  de  cepo 
me  contento, 

Cí/f.  Yo  n«t  gasto 

chanzas  pesaas  ,  mi  teniente. 

Ahora  mandaré  á  llamarlo* 

^  Benito  ? 

Sale  el  criado, 

Cria,  ¿  Señor  i 


Ten»  Que  venga 

aqui  el  cabo  Sacatrapos* 

Cria.  Con  Podenco  está  á  la  puerta* 
Ten.  Diles  que  entren.  Vase  et  Criado 
Lor.  El  cabo 

me  la  ha  de  pagar. 

Ten.  Ahora 

se  sacará  en  limpio  el  caso* 

Salen  el  cabo  y  Poenco. 

Cab.  Mi  teniente  ,  mande  usté 
cuanto  guste  á  su  criao. 

Ten.  Oigame  usted:  ¿  porqué  oausí 
ha  levantado  usted  el  palo 
ó  estas  niñas  ? 

Cah.  De  suerte  , 

que  yo  entré  precípítao , 
y  como  vi  un  peioton 
de  gente  ,  fué  necesario 
esparcirla  para  ver 
lo  que  era. 

Ten.  Ya  sé  yo  el  caso  > 
y  sé  que  el  señor  Podenco 
tiene  la  culpa. 

Poen.  Mi  cabo  , 

¿qué  le  decía  yo  á  usté? 

Poco  me  falta  pá  santo, 
y  ni  por  esas.  Paciencia  ; 
mas  sufrió  Poncio  Pilatos  , 
y  era  mejor  que  no  yo. 

Ten*  No  se  haga  usted  mogígato  » 
que  bien  le  conozco  :  diga  , 

¿  porqué  causa  á  este  paisano 
le  ha  llamado  usted  frijones  ? 

Poen.  Mi  teniente,  que  es  un  falso 
testimonio  :  yo  pedí 
Jos  frijones  pá  un  guisao  , 
y  al  instante  se  picó 
este  mocito  paisano. 

¿Podrá  usté  jurar  que  yo 
jamas  le  he  ftijoneado  ? 

¿Chanela  usté,  señó  Curro? 

Cur.  Si  ya  he  dicho  que  no  gasto 
chanzas  pesaas* 

Ten.  ¿Y  después 

¿porqué  quiso  usted  matarlo  ? 

Poen.  ¿Yo  matarlo  ?  Mí  teniente  , 
ni  siquiera  lo  he  tocao* 
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Es  vefdá  que  le  di  un  soplo  % 
y  lo  tiré  contra  un  banco  : 
pero  ¿qué  se  le  ha  de  hacer? 

Yo  tengo  por  mis  pecaos 
Ja  falta  de  resollar 
un  poco  recio» 

Tom,  Es  engaño  » 

que  le  dió  usté  un  pechugón# 

Pean»  Seña  Tomasa,  me  espanto 
de  que  usté  me  prejuique  > 
cuando  yo  y  usté».*»  Me  callo  9 
porque  basta  que  el  señó 
sea  mario# 

Cur,  yue  nc  gasto 
chaueas  pesaas. 

ITo.vii#  ¿Cómo  es  eso? 

¿Qué  es  lo  que  est4  usté  charlando? 

Mié  usté  lo  qí*e  se  raja, 

potque  yo  tengo  á  mi  lao 

á  mi  murió,  y  nenguno 

puee  decir  naa  malo 

de  la  Tomasa.  ¡Caramba  ! 

Que  eso  es  güeno  pá  ios  trapos 
con  quienes  trata# 

XfOr.  Señora  , 

mire  que  aunque  no  tengamos 
fantasma  que  nos  deñenda  9 
nos  sale  por  los  zancajos 
la  honra. 

T  n.  Basta  de  riña. 

Poen,  Si  e^tos  son  lances  rodaos  ¿ 
porque  ,  como  dice  el  moro  , 
sangre  jerve. 

Ten.  ¡Buen  descaro  ! 

¿Cuindo  ha  de  ser  usted  bueno  9 
señor  Podenco  ? 

Poen»  ¿Yo  malo  ? 

Válgame  Dios  »  mi  teniente  : 

¿  es  posible  ?  Yo  aunque  he  estao 
en  el  hespital,  no  ha  sio 
por  naa  roas  que  un  araño 
de  una  gata ;  y  ya  se  ve  , 
el  instante  queé  sano 
CL»n  cuatro  cuartos  de  ingüento  ; 
porque  aunque  algunos  hablaron 
sobre  sí  estaba  Poenco 
de  esta  suerte,  así ,  ó  asao  , 
ello  lué  naa  ^  y  á  Dios  gracias , 


como  díxo  el  cerujano  » 
me  queé  como  un  cristal  9 
porque  yo.... 

Ten,  ¿Qué  está  usted  hablando? 

¿Qué  tiene  que  ver  ahora 
su  enfermedad  con  sus  malQ3 
procederes  ? 

Poen.  De  manera , 

que  mi  sargento  Calafíos 
me  tiene  un  poco  de  tirria 
desde  que  un  día  en  el  campo 
llegó  su  moza  ,  y  me  dió 
una  punta  de  cigarro 
que  jumaba  :  ya  se  ve  , 
esto  no  es  nengun  pecao 
contra  ordenanza  :  y  con  too 
ese  hombre  mj  ha  tomao 
entre  ojoí  de  manera  , 
que  estoi  casi  too  el  año 
de  plantón.  Y  sobre  too, 

8üi  un  hombre  mui  honrao  : 
jamas  he  robao  á  naide. 

Que  (ligan  toos  los  soldaos 
si  á  mi  me  han  dao  baquetas  9 
ó  me  han  arcabuceao  • 
pcfrque  yo.... 

Ten,  Pues  prometo 
podrirle  en  el  cepo. 

Poen,  Vamos  , 

mi  teniente  :  advierta  usté 
que  en  siete  años  que  cargo 
con  la  santa  beca  ,  nunca 
en  el  cuartel  he  faltao 
á  la  lista  :  apuraamente 
estoi  yo  siempre  pensando 
en  el  servicio  :  que  diga  . 
la  compañía  si  acaso 
haí  quien  tenga  mas  aseo. 

Vea  usté  cual  tengo  las  manos 
de  refregar  los  botones 
y  el  fusil.  Pero  Calaños 
mi  sargento....  vaya ,  el  hombre 
totalmente  se  ha  empeñao 
en  perseguí  rae.  Paciencia, 
y  que  vi /a  muchos  años  ; 
porque  cero  mata  cero  , 
y  cero  mata  al  soldao. 

Ten,  No  hable  usted  mal  del  sargento  > 
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que  es  un  hombre  muí  honrado* 
Yo  sé  bien  quien  es  usted  , 
y  he  de  ponerlo  mas  manso 
que  una  oveja, 

Fo  en.  Mi  teniente  , 

ya  no  despego  los  labios. 

Vamos  ,  usté  es  el  cuchillo 
y  yo  Ja  carne  :  me  callo  ; 
y  luego  como  desde  chico 
he  siü  tan  inclinoo 
Á  unas  naguas  ,  ya  se  ve  t 
cuando  yo  veo  un  buen  garbo. ••• 
yaya  ,  me  derrito  :  sobre 
que  no  pueo  remediarlo. 

No  naci  yo  pá  monja  : 
y  tengo  un  genio  mui  manso, 
pero  j  ya  se  ve  ,  me  encelo  , 
y  como  tengo  esta  mano 
tan  jesaa....  Vaya,  soniche: 
ya  en  adelante  sci  un  santo. 

Xe/2.  Pues  yo  haré  que  desde  ahora 
purguéis  todo  lo  atrasado» 

X^onga  usted  en  el  calabozo 
á  ese  hombre. 

Cah,  Ea  ,  vamos  , 
señó  Poenco, 

Peen,  Por  fin  , 

seña  Lora ,  no  ha  bastao 
cuanto  he  dicho.  |Qué  me  vea 
por  un  frijón  encerrao! 

Cur,  Melitar  ,  basta  de  chanzas. 
Ten,  Llévelo  usted  ,  Sacatrapos. 
Poen,  Vamos  allá  :  la  prisión 
se  ha  dicho  siempre  ,  mi  cabo, 


que  se  hizo  pá  los  hombres  # 
y  sobre  too  |  canario  I 
aunque  yo  rio  sé  escrebir, 
alguien  me  hará  un  garabato 
p&  el  espetor ,  y  veremos. 
Pero  vamos  á  palacio  , 
cabo  escuadra...,  Churriis , 
siempre  lo  paga  el  soldao. 

Transe  el  Cabo  y  Poenco% 

Lor,  S  cñó  teniente  ,  ¿con  que 
se  quea  riendo  el  cabo  ? 

Ten,  Si  él  lo  hizo  sin  querer , 

¿  cómo  puedo  castigarlo  ? 

Tom,  Yo  me  alegro  de  que  vaya 
el  señó  Poenco  al  cuarto 
de  los  bichos.  Vamos  ,  Curro  , 
que  ya  le  he  costao  caro 
el  llamarte  á  tí  frijones. 

Car,  Mira ,  muger ,  que  no  gasto 
chanzas  pesaas. 

Tom,  Mi  teniente  , 
agraecia. 

Titi,  Cuidado 

con  no  volverse  á  meter, 
con  ese  hombre. 

Tom,  Es  mui  largo 
y  mui  feote.  ¡Jesús  r 
Ya  que  me  llevara  el  diablo  , 
que  fuese  en  coche.  Ven,  Curro 
¡  qué  sangre  de  oro  ! 

Ciir,  Vamos. 

Todos,  Pidiendo  todos  rendidos 
perdón  de  defectos  tantos* 


F  I  N. 


